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दानएल अयाय दसमा गएलले परमेरका अतम दनका मानसहलाइ दानएलको पुतकको पूण ाया
तुत गन काय सप गररहेको छ। दानएलले परमेरका अतम दनका मानसहको तनधव गदछ, जो
काशको पुतकमा एक लाख चवालीस हजार न्। यसरी, एक लाख चवालीस हजार जागृत छन् र तनीह
छरपट पारएका छन् भे कुरा च थाछन्, जसको तनधव अयाय नौमा दानएलारा गरएको छ। तनीह
यस बुझाइमा पन जागृत छन् क तनीहको अनत गत नणय गरने महान् परीा पशुको मूतको परीा हो,
जुन तनीहलाइ छाप लगाइनुभदा अघ, र संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथामा अनुहको अवध
बद नुभदा अघ छ। तनीह जुलाइ 18, 2020 मा तनीहको सामना गरेको नराशाको शोक मनाइरहेका
छन्, र यस अवथामै, अयाय छमा यशैयाारा तनधव गरएझ, तनीहलाइ परमपव थानमा ीको एक
दशन दइछ।

यो दशनले, जसरी दानयल र यशैया वैका ारा चत गरएको छ, तनीहलाइ महमाका भुको सामु आनै
 अवथालाइ देन दछ, र वै धुलोसम न पारछन्। यसपछ यशैयाले परमेरले आना जनताकहाँ
कसलाइ पठाउनुनेछ भनी सोधएको  सुछन्, र यशैयाले आफूलाइ तुत गछन्, तर पहले उनी शु पारछन्।

तब मैले भन, हाय, म त न भएँ! कनक म अशु ओठ भएको मानस ,ँ र म अशु ओठ भएका
मानसहको बीचमा वास गछु ; कनभने मेरा आखँाले राजा, सेनाहका परमभुलाइ देखेका छन्। तब
सेराफमहमये एक जना मेरोतर उडेर आए, र उनको हातमा वेदीबाट चटाले झकएको दकरहेको कोइला
थयो। अन उनले यो मेरो मुखमा छोएर भने, हेर, यसले तेरा ओठ छोएको छ; र तेरो अधम हटाइएको छ, अन
तेरो पाप शु पारएको छ। साथै मैले भुको वर यसो भदै सुन, “म कसलाइ पठाऊँ, र हाो नत को
जानेछ?” तब मैले भन, “म यहाँ छु; मलाइ पठाउनुहोस्।” यशैया ६:५–८।

यशैया वेदीबाट लइएको एउटा दकरहेको कोइलाारा शु पारए, र दानयलचाह यतो दपणप कारणकारी
दशनलाइ नहालेर शु पारए, जसले हेन तलाइ उसले नहालेको तमामा पातरत गराउँछ। यशैयालाइ यो
सदेश यता मानसहकहाँ लैजान भनयो, जो सुनेर पन सुदैनन्, र देखेर पन देदैनन्।

अन उहाँले भुभयो, जाऊ, र यस जालाइ भन, तमीहले नय नै सुन, तर नबुझ; र तमीहले नय नै
हेर, तर नजान। यस जाको दय मोाइदे, र तनका कान भारी पारदे, र तनका आखँाह बद गरदे; न
तनीहले आना आखँाले देनेछन्, र आना कानले सुेछन्, र आना दयले बुनेछन्, र फक नेछन्, र
चाइ पाउनेछन्। यशैया ६:९, १०।

यशैयाह जा चाहछन् क नबुने र हण नगन मानसहसत उनले कहलेसम वहार गररहनुपछ, यसैले उनले
“कहलेसम?” भनी  गछन्।

तब मैले भन, भु, कहलेसम? अन उहाँले उर दनुभयो, जबसम सहरह बासदावहीन भएर उजाड
नहोऊन्, र घरह मानसवहीन नहोऊन्, र देश पूण पमा उजाड नहोस्, अन परमभुले मानसहलाइ धेरै
टाढा नहटाइदनुहोस्, र देशको बीचमा ठूलो परयाग नहोस्। यशैया ६:११, १२।

अतम दनहमा बाइबलको भवयवाणीको वषय भएको देश संयुत राय अमेरका हो, जो आइतवारको
वथाको राय धमयागारा राय वनाश याइँदा “पूणतः उजाड” बनाइछ। दानएल एघारको एकचालसा



पदलाइ यसै अयायको सोा पदले पूवपमा देखाएको छ। एकचालसा पदमा “देशको बीचमा भएको ठूलो
परयाग” लाइ “धेरैजना” परात पारनु भनी पहचान गरएको छ। यशैयाको सदेश, जसलाइ येशूले
मानसहमाझ आनो इतहासको अवधमा कुतक गन यदीहलाइ सबोधन गनुँदा उलेख गनुभयो, यस
कुरालाइ पहचान गराउँछ क जब अघलो करारका जनहलाइ पछ पारदै छ, तब तनीहसँग नबुने र नचे
कान र आँखाह छन्। यशैयाको सदेशले लाओडसयाली एड्भेटवादलाइ दइने अतम आानको तनधव
गछ, जुन आइतवारको वथा आइपुदा समात छ, जहाँ लाओडसयाली एड्भेटवाद भुको मुखबाट
उकेलछ।

ऊ महमामय देशमा पन वेश गनछ, र धेरै देशह परात नेछन्; तर यीचाह उसको हातबाट उकनेछन्,
अथात् एदोम, मोआब, र अमोनका सतानहका मुखह। दानयल 11:41.

यशैया र दानयेललाइ लाओडकयालाइ अतम आान तुत गन जमेवारी दइएको छ, र दानयेलमाथ दशा
अयायमा भएको तेो पशारा उनी उत कायका लाग सुढ बनाइछन्।

तब मानसको पजतो देखने एकजना फेर आएर मलाइ छोए, र मलाइ बलयो तुयाए, अन भने, हे अत
य मानस, नडराऊ; तमीलाइ शात होस्; बलयो होऊ, हो, बलयो होऊ। अन उहाँले मसगँ
बोलसनुभएपछ म बलयो भएँ, र मैले भन, मेरा भु, बोनुहोस्; कनक तपाइले मलाइ बलयो
तुयाउनुभएको छ। दानएल 10:18, 19.

दानयललाइ अयाय दसमा मखाएल ओलनुभएपछ उनले बुन आइपुगेको सदेश दनका लाग सुढ पारयो।
यशैयालाइ आइतबारको वथासम यो सदेश दनु पनछ भनेर अवगत गराइयो। आइतबारको वथाको समयमा
एउटा अवशेष थापत गरनेछ।

तब मैले भन, भु, कहलेसम? अन उहाँले उर दनुभयो, जबसम सहरह बासदावहीन भइ उजाड
नहोस्, र घरह मानसवहीन नहोस्, र देश पूणतः उजाड नहोस्, अन परमभुले मानसहलाइ धेरै टाढा
नलगून्, र देशको बीचमा ठूलो परयाग नहोस्। तर यसमा अझै दशा अंश रहनेछ, र यो फेर फक नेछ, तर न
पारनेछ; तर टेरबथ र बलूतझ, जसले आना पात झारेपछ पन आनो मूल सार आफूभ राखरहछन्,
यसरी नै पव सतान नै यसको सार नेछ। यशैया ६:११–१३।

जब “देशको बीचमा ठूलो परयाग” नेछ (आइतबारको वथाको समयमा), तब एउटा “दशांश” कट नेछ,
जसको “तव” “पव बीउ” हो। “दशांश” भनेर अनुवाद गरएको हू शदको मूल अथ “दशांश” नै हो।
आइतबारको वथाको समयमा, भुसगँ एउटा “दशांश” नेछ, जो “फक का” छन्।

भूमको सबै दशांश, चाहे यो भूमको बीउबाट होस् वा खको फलबाट, परमभुकै हो; यो परमभुको नत
पव हो। अन यद कुनै मानसले आना दशांशमये केही पन छुटाउन चाहे, भने यसमा यसको पाँचा भाग
थुपछ। अन गाइवतु वा भेडाबााको दशांशको वषयमा, जे-जे लमुन भएर जाछ, यसको दशा भाग
परमभुको नत पव नेछ। लेवीवथा 27:30–32.

“फक र आउने” “दशांश” परमभुका नत पव छन्, र तनीह परमभुको अंश न्।

कनक परमभुको भाग उहाँका जा न्; याकूब उहाँको उराधकारको अंश हो। वथा ३२:९।

आइतबारको वथा अघ फक र आएकाह भनेका तनै न् जो यमयाारा तनधव गरएका छन्, जसले
पहलो नराशा भोगेका थए, र जसलाइ परमभुले ता गनुभएको थयो क यद तनीह फक र आए भने,
तनीह परमभुको मुख, अथात् उहाँका वताह नेछन्।

तपाइका वचनह भेाइए, र मैले तनलाइ खाएँ; अन तपाइका वचन मेरो दयको आनद र हष भए; कनक,
हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइको नाउँले कहलाइएको छु। म ठौला गनहको सभामा बसन, न त



हषाएँ; तपाइको हातको कारण म एलै बस; कनक तपाइले मलाइ आोशले भरदनुभएको छ। मेरो पीडा
कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन नको न अवीकार गन, असाय छ? के तपाइ मेरो नत सवथा झूटोझ, र
भर नपन पानीझ नुनेछ? यसकारण परमभु यसो भुछ, यद तमी फकयौ भने, म तमीलाइ फेर
याउनेछु, र तमी मेरो सामु उभनेछौ; अन यद तमीले तुबाट बमूयलाइ अलयायौ भने, तमी मेरो मुखझ
नेछौ; उनीह तमीकहाँ फकून्, तर तमी उनीहकहाँ नफक। अन म तमीलाइ यस जाका नत काँसाको
गढएको पखाल तुयाउनेछु; र तनीहले तो व लड्नेछन्, तर तनीहले तो व बल नेछैनन्;
कनक तमीलाइ बचाउन र उार गन म तमीसँग छु, परमभु भुछ। अन म तमीलाइ हको हातबाट
छुटाउनेछु, र भयानकहको हातबाट तमीलाइ मुत गनछु। यमया 15:16–21।

यशैयाको साीमा फक ने अवशेष वा दशांश खाइने थए, कनक तनीहलाइ परमेरको सदेश दइएको थयो, र
उहाँको वचन खाइने थयो। तनीह यता तह थए जो परमेरको मुख ने थए, र यसो गदा तनीहले
परमेरको यो वचन तुत गन थए जुन मुतको खोजी गनहले खानुपन थयो। यमयाह “ठा गनहको सभा”
मा बसेनन्, कनक दानएलको जतै, जब उनले दशन देखे, “ठा गनहको सभा” भायो। यमयाहले परमेरले
आफूलाइ झूट बोनुभयो भनी सोचेका थए, कनक परमेरको हातले मलेराइट इतहासमा अल १९, १८४४ को
पहलो नराशा, र अतम दनहमा जुलाइ १८, २०२० लाइ न अनुमत दएको थयो। यमयाहका लाग ता यो
थयो क यद उनी “फकए,” र यशैयाको खडमा, “दशांश” “फक छ।”

यद यमया “फक छ” भने, उनी यशैयाको “दशा भाग” का अंश न्, जो पव छ, र परमभुको भाग हो, जसको
“सार” तनमा छ। हू शद “सार” को अथ एक खबा हो, र “खबा” बनाइने कुरा फलाडेफयाकाहलाइ
दइएको ता हो।

जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा तभ बनाउनेछु, र ऊ फेर कहयै बाहर
जानेछैन; अन म उसमाथ मेरा परमेरको नाउँ, र मेरा परमेरको सहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेमको नाउँ,
जुन मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलछ, लेखदनेछु; र म उसमाथ मेरो नयाँ नाउँ पन लेखदनेछु। जसको
कान छ, उसले सुनोस्—आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश ३:१२, १३।

“तभ,” अथात् तनीहको “सारतव,” ले दता र मानवताको संयोजनलाइ जनाउँछ, कनक ी नै यो
“तभ” नुछ जसले मदरलाइ धारण गनुछ।

“यस नराशाको अवथामा रहदँा मैले एउटा सपना देख, जसले मेरो मनमा गहरो छाप पायो। मैले एउटा मदर
देख, जसतफ  धेरै मानसह ओइररहेका थए। समयको अत दँा यस मदरमा शरण लनेह मा बचाइने
थए। बाहर रहने सबै जना सदासवदा हराउने थए। बाहरका भीडह, जो आना-आना वभ बाटामा
हडरहेका थए, मदरभ वेश गनहलाइ ठा र उपहास गथ, र तनीहलाइ भथे क सुराको यो योजना
एक चलाख छल मा हो, वातवमा टानुपन कुनै खतरा नै छैन। तनीहले त केहीलाइ पखालभ शी वेश
गनबाट रोनका लाग समातेसमेत।”

“उपहास गरने भयले, मैले भीड ततरबतर नदँासम, वा उनीहको नजरमा नपरी म भ पन सने
अवथासम पखनु नै उम ठान। तर घट्नुको सा संया झन् बढ्दै गयो, र ढलो भइने भयले म हतारदै आनो
घरबाट नक  र भीड छचोदै अघ बढ। मदरमा पुने आनो ाकुलतामा, मलाइ घेरेर रहेको भीडलाइ मैले न
त देख, न त वाता गर। भवनभ वेश गदा, मैले देख क यो वशाल मदर एउटा अयतै ठूलो तभले
अाइएको थयो, र यसैमा नरारी यातएको र रगत बगरहेको एउटा थुमा बाँधएको थयो। यहाँ उपथत
हामीलाइ यतो लायो क यो थुमा हाो नत यातएको र कुटएको थयो। मदरभ वेश गन सबैले
यसको सामु आउनु र आना पापह वीकार गनुपया।

“थुमाको ठक अगाड उचालएका आसनह थए, जसमा अयत हषत देखने एक समूह बसेको थयो।
वगको योत तनीहका अनुहारहमा चकरहेको जतो देखयो, र तनीहले परमेरको तुत गद



आनदमय धयवादका गीतह गाइरहेका थए, जो वगतहको सतझ लाथे। यनीह तनै थए जो
थुमाको अगाड आएका थए, आना पापह वीकार गरेका थए, मा ात गरेका थए, र अब कुनै
हषालासपूण घटनाको आनदत तीामा थए।”

“जब म भवनभ वेश गरसकेको थएँ, तब ममाथ भय छायो, र यी मानसहको सामु आफूलाइ न
तुयाउनुपछ भे लजाको अनुभूत भयो। तर म अगाड बढ्न बाय भएको जतो लायो, र थुमासामु नका
लाग तभ वरपर बतारै बाटो बनाउँदै अघ बढरहेक थएँ, यकैमा तुरही बयो, मदर हलयो, भेला
भएका सतहबाट वजयका जयघोषह उठे, एक भयावह योतले भवनलाइ काशत गयो, अन यसपछ
सबै कुरा घना अधकारमा डुयो। ती आनदत मानसह सबै यो योतसगँै अय भइसकेका थए, र रातको
नःशद ासमा म एली छोडएक थएँ। म मानसक वेदनामा युँझएँ र मैले सपना देखरहेक थएँ भे कुरामा
आफूलाइ वत पान पन मुकलले सक । मलाइ यतो लायो क मेरो वनाश नत भइसकेको थयो, क
भुको आमा मलाइ छोडेर गएको थयो, फेर कहयै नफकने गरी।” Testimonies, volume 1, 27.

फक र आउने दशांशभ रहेको “सार” नै मदरलाइ धारण गन “तभ” हो। दानएलले यस तभमा टाँगनुभएका
थुमाको कारणकारी दशन देखे, र यो थुमा नै “तभ” थयो। जब दानएलले यो महान् दशन देखे, उनी तभको
वपमा परवतन भए, र यसरी नै यशैयाको दशांशभ पन “सार” (तभ) रहेको छ, र मदरभ वेश गन
सबैले यस सारलाइ “खानु” पनछ। जो मदरभ वेश गछन्, र यो सार खाछन्, तनीह परमेरका अय
बगाल न्, जसले आइतबारको वथाको समयमा, जब देशमा ठूलो परयाग छ, उचालएको झडाको
सदेशलाइ युर दछन्। “पव बीउ,” जो यशैयाको सार हो, संसारको जगत्-थापनादेख नै मारनुभएको थुमा
हो।

फक र आउने दशा भाग को हातबाट छुटकारा पाउनेछ, जब आइतबारको वथामा फलाडेफया र
लाओडसयाको पृथककरण अनतकालका लाग थर गरछ, र यसबेला धेरै जना पराजत छन्। पराजत
भएकाह नबुने हका पमा पहचान गरएका छन्। तनीह भयरको हातबाट पन छुटकारा पाउनेछन्,
कनक तनीहले पशुको छाप हण गनछैनन्।

परमभु यहोवा यसो भुछ: म बेबलोनका राजा नबूकेसरको हातारा मको भीडलाइ पन अत
पारदनेछु। ऊ र यससगँ भएका उसका मानसह, जातहमयेका भयानकह, देशलाइ नाश गन
याइनेछन्; र तनीहले मको व आना तरवार खनेछन्, र देशलाइ मारएकाहले भरदनेछन्। अन
म नदीह सुकाइदनेछु, र देशलाइ हको हातमा बेचदनेछु; अन म परदेशीहको हातारा देशलाइ र
यसमा भएका सबै कुरालाइ उजाड बनाइदनेछु: म परमभु, मैले यो बोलेको छु। यशैया 30:10–12।

“जातहका भयानक” भनेको उरका राजाको तनध सेना हो। आइतवारको वथाको समयमा उठाइने
वजच मूख, अथवा  कयाहको हातबाट छुटकारा पाउँछन्, र तनीह “जातहका भयानक” को हातबाट
पन छुटकारा पाउँछन्। यहाँ हामीले सबोधन गररहेको वषय यो हो क यशैया, र दानयल, र यमया, र इजकएल,
र यूहा—यी सबैलाइ जुलाइ 18, 2020 को नराशाबाट फक ने एक सय चवालीस हजारको पुनथान र
सशतीकरणको तनधव गन योग गरएको छ। दानयलको अतम दशनमा, हकेेल नदीको कनारमा
दइएको दशनमा, दानयललाइ परमेरको भवयसूचक वचनका आतरक र बा वै दशनह बुन लगाइछ, र
यो सदेश तुत गन उनी सुढ पारछन्।

आतरक र बाको सदेशलाइ पद दसमा “कला” अथवा “शर” को भवयवाणीपरक परभाषासँग एककृत
गरएको छ, जसले हाल पुटनारा सचालन भइरहेको युेन युलाइ पहचान गछ। शरको पहचान गन यो
कुजीको आतरक र बा वै योग छ, र यस युको आरभले यो अवधलाइ चत गछ जब वै शरह
भवयवाणीको वषय बछन्। सको पमा कला वा शरले दोो तनध युलाइ पहचान गछ, जसले तेो
तनध युतफ डोयाउँछ, र जसले पद पमा पानयमको युारा पूवछायत पमा वयु तृतीयको



आरभलाइ चत गछ।

पद सोा नै आइतबारको वथा हो, र यसकारण २०१४ देख, जब युेनी यु आरभ भयो, जसको तनधव
पद एघार र बामा गरएको छ, आइतबारको वथासम परमेरका जनहको मोहोरबदीसगँ सबधत अतम
काय सप छ। दानएल अयाय एघारमा गएलको ायाले परमेरका जनहलाइ पव पान, अथवा
मोहोरबद गन, सदेशलाइ तनधव गदछ। यस तयलाइ चुनु भनेको सबै कुरा चुनु हो। जो अगमवाणीको
मोहोर खोलएको छ, जसलाइ काशको पुतकमा येशू ीको काश भनएको छ, र जसलाइ काशको पुतकले
अनुहको समय समात नुअघ नै मोहोर खोलएको भनी चनाउँछ, यो दानएलको पुतकको एक वश अंश हो।

अन उहाँले मसगँ भुछ, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहमा मोहोर नलगाऊ; कनक समय नजक
आएको छ। जो अयायी छ, उसलाइ अझै अयायी नै रहन देऊ; र जो अशु छ, उसलाइ अझै अशु नै रहन
देऊ; र जो धम छ, उसलाइ अझै धम नै रहन देऊ; र जो पव छ, उसलाइ अझै पव नै रहन देऊ।” काश
22:10, 11.

अतम दनहमा एउटा नत समय आउँछ, जब अतम भवयवाणीको मुहर खोलछ, कनक पदले भछ,
“समय नजकै आएको छ।” काशको अतम अयायमा अवथत यही अभत पहलो अयायमा पन पाइछ।

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ दनुभयो, ताक उहाँले आना सेवकहलाइ ती कुराह देखाउन
सकून् जो छै नैपछन्; अन उहाँले आना तारा आना सेवक यूहालाइ पठाइ यसलाइ संकेतारा कट
गनुभयो। जसले परमेरको वचनको, र येशू ीको साीको, र उनले देखेका सबै कुराहको गवाही दयो।
धय हो यो जसले पढ्छ, र ती जसले यस भवयवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका कुराह पालन
गछन्; कनक समय नजकै छ। काश 1:1–3।

इ सय बीस, र यसकारण बाइस, दता र मानवताको संयोजनका तीकह न्, र तेो वगतको अतम
काय, अथात् एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाउने काय, दस कँुवारीहको ातको भवयवाणीपरक
सदभभ सप छ। अतम दनहका बुमान् कँुवारीहले १८ जुलाइ २०२० मा आनो पहलो नराशा
भोगे, र २००१ मा छाप लगाउने या आरभ भएदेख बाइस वषपछ, २०२३ को जुलाइसम, तनीह काश
अयाय एघारको सडकमा मरेका हीहझ छरपट परे। यसबेला “समय नजकै आएको थयो,” र यसपछ भुले
“उजाडथानमा पुकान एउटा वर” उठाउनुभयो, जसले गएलबाट सदेश ात गरेको थयो, गएलले यो
ीबाट ात गरेका थए, र ीले यो पताबाट ात गनुभएको थयो।

यसपछ यो वरले मडलीहलाइ सदेश पठाउन आरभ गयो, र यो वुतीय मायमारा पठाइएको छ, जहाँ
यसलाइ पढ्न र/वा सु सकछ, हाल साठभदा बढी भाषाहमा। अगमवाणीको जो अंश खोलयो, अथात् यो
सदेश दानयेलको पुतकमा पाइछ।

“मुहर लगाइएको पुतक काशको पुतक होइन, तर दानयेलको भवयवाणीको यो अंश हो जो अतम
दनहसगँ सबधत छ। वगतले आा दए, ‘तर हे दानयेल, तमीले यी वचनह बद गर र पुतकलाइ
अयको समयसमका लाग मुहर लगाइदेऊ।’ दानयेल 12:4।” ेरतहका काय, 585.

“दानयेलको भवयवाणीको अतम दनहसगँ सबधत भाग” चालीसा पद हो। यो केवल चालीसा पद मा
होइन; यो चालीसा पदको यही अंश हो, जो १९८९ मा अतको समयपछ र एकचालीसा पदको आइतबारको
वथाभदा अघ तनधव गरएको छ। चालीसा पदको यो इतहास, जसको उलेख पदभै गरएको छैन,
अतम दनहसगँ सबधत भवयवाणीको यही भाग हो जुन मोहरबद गरएको थयो, र जुन जुलाइ, २०२३
देख देन र सु छनोट गनहका लाग उघारदै आएको छ।

चालसा पदले १९८९ मा सोभयत संघको पतनपछको इतहासमये चालस-एका पदको आइतबारको
वथासमको कुनै अभलेख तुत गदन; तर यसले यो भवयसूचक आधारमच भने अवय दान गछ, जसमा



भवयवाणीका अय रेखाह राखनुपन छ। जो “रेखामाथ रेखा” भे कायवध नै पछला वषाको कायवध
हो भे कुरा देन र सु इुक छैनन्, तनीहसँग चालसा पदको लुकेको इतहास देने मता ँदैन; र यही
इतहास येशू ीको काश हो, जसको ाया गन गएल यूहा र दानएलकहाँ आएका थए।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“बेरेयामा पावलले फेर यदीहको सभाघरमा गएर ीको सुसमाचार चार गद आनो काम आरभ गरे।
तनको वषयमा उनले यसो भछन्, ‘यी थेसलोनकाका मानसहभदा अधक उदारचका थए, कनक
तनीहले वचनलाइ सपूण तपरताका साथ हण गरे, र ती कुराह यथाथ न् क होइनन् भनी तदन
धमशाह खोजी गथ। यसकारण तनीहमये धेरैले वास गरे; साथै समाननीय ीक ीह र थोरै
नभएका पुषहले पन।’”

“सयको तुतमा, जो सयनापूवक ठक न चाहछन्, तनीह धमशाको लगनशील अनुसधान गन
जागृत नेछन्। यसले बेरयामा ेरतहको परमसगँ सबधत भएका परणामहजतै फल उप गनछ।
तर यी दनहमा सय चार गनहले बेरयावासीहको ठक वपरीत वभाव भएका धेरै जनासगँ सामना
गछन्। तनीहसम तुत गरएको सातको खडन तनीह गन सदैनन्, तैपन यसको समथनमा
तुत माणको जाँच-पडताल गन तनीहले अयत अना कट गछन्, र यद यो सय नै हो भने पन
यसलाइ यतै पमा वीकार गन वा नगन कुरा खासै महवको वषय होइन भनी ठाछन्। उनीहलाइ आनो
पुरानो वास र रीतरवाज नै पयात पमा राो लाछ। तर जसले आना तहलाइ संसारका नत
सदेशसहत पठाउनुभयो, ती भुले मानसहले आना सेवकहका वचनलाइ कसरी वहार गछन् यसका
नत तनीहलाइ उरदायी ठहराउनुनेछ। परमेरले सबैलाइ तनीहसम तुत गरएको योतअनुसार
याय गनुनेछ, चाहे यो तनीहलाइ प भएको होस् वा नहोस्। बेरयावासीहले गरेझ अनुसधान गनु
तनीहको कत हो। भु अगमवता होशेारा भुछ: ‘मेरा जा ानको अभावले न भएका छन्;
कनक तले ानलाइ अवीकार गरेको छस्, म पन तलँाइ अवीकार गनछु।’”

“बेरेयालीहको मन पूवाहले साँघुरो भएको थएन, र ेरतहले चार गरेका सयहलाइ जाँन र हण गन
तनीह इुक थए। यद हाो समयका मानसहले उदा बेरेयालीहको उदाहरण अनुसरण गद, तदन
धमशाह खोथे, र तनीहकहाँ याइएका सदेशहलाइ यहाँ अभलेख गरएको कुरासगँ तुलना गथ
भने, आज जहाँ एक जना मा छन् यहाँ परमेरको वथात नावान हजारा नेथए। तर परमेरलाइ ेम
गरेको दाबी गन धेरै जनामा ुटबाट सयतफ  परवतन ने कुनै इा छैन, र तनीह अतम दनका मनपन
कपोलकपत कथाहसगँ टाँसरहछन्। ुटले मनलाइ अधो बनाउँछ र परमेरबाट टाढा लैजाछ; तर सयले
मनलाइ योत दछ, र ाणलाइ जीवन दछ।” Sketches from the Life of Paul, 87, 88.


